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Stropha L

1. |Prodigiosa multa, homo

2. - | Cunetis prodigiosius.

3. Hoc et aequora per maris
4, Nimboso vehitur noto

5, Canentis et sale circum

6. Strepente turgido:

7. Delimgue te, suprema Tellus
B.

"Marlc carens neque [racta laboribus
9. [Ulla per aeva, rotante fatigat aratro

10, [Vorsam equis quotannis.
Antistropha L
1. Perlevium nec alitum
| 2. Gentem non rapit ambiens,
3. Non feras sibi bestias
4. Pontique aeguoreum genus,

9. Nodosa retia tendens,
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ti. Homo sagacior,

7. Domat dolis ferasque agrestes,

8. Montivagas et equum sibi, quem iuga
8. Colla prementia sint habitura, iubatum
10. - Ferrcumque tauram.
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1. [ Atque eloguium didieit,
2. | Vias is et atrias
3. Mentis, quibus oppida curef artes,
4. Et imbrium tela sub
5. Jove et pruinae fugit
6. Pergravia.
7. Sollers, iners adit nihil futura:
B. Ditis tamen
9. " Non fugam parabit, ast inexplicabilis fugdt
0. Arte morbos,
Antistropha IL
1. !ll-[ac praeditos ingenii
2. (Fidem super artificis
3. Sollertia adit modo quod malum, — nune
4. Bonum —, leges inserens,
5,  Deim sacratumgue fas,

i.  Sommo abeat
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Hounori honor, probrum ut viris adhaeret,

8. Audaciam

9, Propter, et focis procul siet sodalitateque, haec
10.  Cni pnﬁ‘ﬂ!:t[lr.

Epodos,

1. En monstra Deiim! stupet, haeret mens,
2. Quid ego conira quam scio dicam,

3. Quin isthaee sit virgo Antigone.

4, Infelix hen,

5. Atque infelice sata Oedipodal

6. Quid tandem? ecqguidnam te regiis

7. ' Jussis non morigeram ducunt,

8. ' Prepsamque amenter agentem?
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BREVES NOTAE.

Stroph. I. v. 1. 2. Tlohké wd. Wunderus auctore Nevio wokie we. At omnes libri T
exhibent, nec male, ut illi visum est, sed optime. < Nam licet ita we-xai voculis poita uti
potuerit, uti etiam we - e (lliad. 8’ 208 aioypiv. wor 3y péw we  pépry, wevedy e (el lamen)
véeaSar) et xzel - #ai, (Oed: Reg. v. 418 ob xal dédoguag, xod Bhémeic) tamen h. 1. usus sit
nec necesse est et laxior foret ab arctiore iunctione et minus gravis sententia haee: ,,Quum multa
sint admirabilia et stupenda, tum homo ommium maxime admirabile®, quam quae ex abrupto
genere dicendi fit: ,Rerum admirabilium sunt multae, s, est muliitudo, atque (i. e. et tamen,
quod fure mirabere) homo omnium maxime admirabilis*. Scilicet gie niuntur Graeci =ai parti-
cula, ubi adiiciuntur, quae cito, subito, necopinato praeterque exspectationem fiunt, quae propria,
mira et vix credibilia sunt vel habentur. Similiter Romani atque, ut Cic. Mur. 34. 71, ,Ipsi
non dicere pro nobis, non spondere, non vocare domum suam possint: atque (i. e. et tamen)
hace a nobis petunt omnia®, In interpretato omisi atque, guum asyndeton eandem vim habere
videretur. Confr. v. 601, — In usu definiendo a temporali erit ordiendum, ac pertinet hue primo loco
illud genus dicendi, de quo Matthige. in Grammat. p. 1257. 1. a. exponit, ut Antig. v, 1187, =i
Tvyydyoye #Aidpa - yahdow, =ai- (et subito), ubi quod ad senientiam ipsam per se specta—
tam atlinet, non minus recte ve —xai, quod Herm. falso edidit, diceretur, ut Herodot. IV. 133.
viE 76 Eyévero, =al- (ibid. 181. 199). — Sic Aristoph, Av. 1600 ed. Beck, 10 ozfimwroy dmo-
Jobyau, »al Sehharvdueda, — Oed. Reg. v. 718,, Anabas. VIL 4. 12. (vid. Kriig. ad h. L). —
Haud raro ex oppositis adversative evadit particulae potestas; sic saepe =i »¥y, ut Antig.
v. 1165 »ai »3» (et tamen nunc, quod haud exspectaverit quisquam) dgeirae moyre, ibid. v. 7.
Trach. 1013. — Non aliter =i post #3%, ut Thacyd. L. 50 #dy 8% #» &0é, zal o KapipSuoe
Etwmivng-éxpodovro, I 18., Philoct. 354. (Ita saepissime etiam we - xai, ut Anabas. L
8. T; vid. Kriiger.); post offmw, Sooy ofxe, ut Eurip. Bacch. 1030 cfr. Senee. Phoeniss. I. 245
videram nondum diem, et iam timebar; (pro quo Homer. 87e i. e, fviza Jliad. 2 540 0UTT0
elpyro mdy Emog, dve—) post dpri, pedped, Ut Cyropaed. L 4. 8B, =ai uurpod, xazeivoy
terpayiheoey; (e - zal Cyrop. I 6. 22 dpre e iEnmaryxdg elng dy, wal dhiye torepoy =)
persaepe post duz, ut Isoer. Paneg. p. 3. o dpm fizddavtovwa:, xol T EySpag dmilev-
Qdvovras. Demosth. de Coromp: 288, §. 32, Buripi Baceh. v..1035: (re-»xi non minus sagpe,
ut Cyrop. IIL. 8. 82. VIL 1. 26.), iquotum  potest coutendi, quod nemo, quod sciam, notavit
buolmg xel, ut Alcest. v. Tl Jpdtrers owoswg wout’y hareySfoen T'ipol, quasi og Ipdoeis,
by daeySioes, 8. dw Bpyov amd cot, dp EySog gn’ duod. (we=~#al Thucyd. I 70. pivor yp
{yoval e duoiwg woi Ehwidovor promiseuey s. iuxta, perinde habentque sperantque i. e, non est
fere quod differat inter habere et sperarey est mnnm fere idemque, fie fallen gufammen. — Thueyd.
Il. 44, =ai &v dvevdupovioad Te O Blog ouoteg xod EpTEREUT IO AL Et’ye;;e*rp:ﬁf%a;.}. -— Ab hoe
tamquam principio usns iam latius patet et possunt hue referri cumque nosiro loco conferri Oedip.
Reg. 60. Trach. 1072, etiam Antig. 726, Enrip. Helen. 1147; ob Asdg ¥puvg, d "Eléva. — xai
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luydy on adwog —, Plat. Lach. p. 194. "Hrovews, & Adyne; — "Eyoye, zal ob opidpaye
pwoySave, 6 Aéyer.  In his omnibus simul copulae est vis adversativa.

Convertenti hos versus obversabatur animo Claud. dictum: ,,Est mihi prodigium cunctis
immanius hydris®, — Ultima syllaba versus 2, brevis quidem, sed sine dubio admittenda, quim
is ea terminetur. Comparativus verbi prodigiosus insolentior, sed, credo, excnsandus,

v. 3. vodro hoc sc. maxime omnium prodigiosum, haec natura m. o, prodigiosa, et est
quasi 7o wéhop ex verho méles cogitandum, quamquam non supplendum, Seidlerus iubet compa-
rari Theoeriti (XV. 83) dictum: cogiow e yofn’ dvdpomos. Ceterum videalur Herm. et loscis
ab hoc exhibitis addatur Plat. Republ. IL p. 373. ¢. ¥vv zai ovBovér wpoodenodueSeu, Toiro
yép — et Antholog..I1L. 27, — Neutrum retinendum esse videbatur, ut legibus linguae latin.
non repugnans., Aliquanto melins sermone patrio versus, quibus animi causa ceteros adiieio,
expresseris, immutata vers. 2 glyeon. forma, sic:

TRunber in Menge! TWunberbar

Mehr denn alle Wefen der Menfdy.

Dief — audy itber die dunfle Flut

Hingieht’d trol ver Drfane Wuth,

Ringd brouf't {idy thitrmend die MWoge:

Er wanbelt jeine Bahn;

Unb bidy, o @ottin Erbe, hodfte,

@Ewige, nimmee ermattende, mitbet er

Ub unbd ed Ereif’t ihm ber Pfug wnbd er furdyt mit ded Rofes
Rud)t von Sahr ju Fahr bid,

In maseulinum transivi, of in Graec. posi Tofvo est mepéy et woledwy, Porro dixi dief aud
(v. 8), vam Hermannus xwi etiam interpretandum esse arbiteatur, ita ' tamen ut aeque  ad
terram ut ad more referatur.  Vereor tamen, ut recle; nam vel sie oratio tamquam ad leviora
decresceret.  Quod ne fiat, videtur hoo #ai ad illud; quod est in principio sirophae I, referen-
dum. Duo enim sunt expositionis partes primariae, ac primum quidem: dieit poéta, hominis
ratione et sollerfia quasi tolam naturam regi, subiecisse sibi illum mare terramque, suleare mare)
suleare terramj; dominari eundem etiam ceteris amimantibus, quae sunt per adra, per terram, per
mare, ne¢ mado poliri eis, sed eliam domare (zpacer dé) didicisse ea, quorum wsum habeat,
Singuli huius partis loci sunt per ve partienlam connexi, Iam sequitur altera pars, cuius membra
per xoi parlic, cohaerent. — Consonantiam voeum proximarum in 7 litera, gquam alliterationem
hodie mominant, ol wigay wovvov et mepsfety. mepdy o - woldumos, minime fortuitam,
verbis latinis assequi nescivi., Saepissime apud poitas, praesertim in = litern invenitur, ut
Eleetr, 210, moivipa maSen wasiv mipow, Agamemn. 820. wpoméipmer wiovas whodror myode.
Aiag 1187, movor wpdyoyor moraw.,, Oed, Col. 613.; Chueph. B6. mwape @idng Pile gipery. Ne
in Alcest. quidem versn 148 easu dietum =mpdooesy Ti mwpdcgope. — Similis est epanastropha,




cnius exemplum’ habes antisir. I. v. 10 in verbis dxuivre Tadpoy rei aptissimum, frequentata
ea iam Homero, ut: A3 Sear, EvSn Solagon, Zopin pie paig. —

v. 6. 4 oldumawy scripsi eum Hermanno, Boeckliio, aliis, sed minus accurate explicat
ille: inter alluentes undas, vertit hic: gwifdien den TBogen, Est potins quasi tmomepdiv, twn—
mhéoy olducoy §. olfuuve. Nimirom sententia est: Homo vehi per mare scit, mec metnit
aestuosissimum saevissima tempestate, et quamvis navicula non supra fluctus sed subter natet,
fluctibus et voraginibus submergatur, obrutaque teneatur, tamen eius dirigendae peritus quum sit,
subterfugit vim fluctunm et quibus contegitur, non opprimitur. lia fere Ellendt, et Wunder. Si-
militer legitur praepositio cum accus. in Oed. Reg. v. 476, powrd yop ow Gyplay #hay per silvam
contegentem et occultantem, uti docent verba, quae scqumnur. gpd T OpTpo ®Eh METPRES —
Seriptura ¢7’ videtur orta ex Homerico wepinoe morhby i’ dypiv, imi wéya haitpa Raddoons,
Odyss. & 709, £ 174. 175, et wokiy mepoaoy Sdhagoer, — Ceterum apte comparabuntur Jliad,
libr, 6. vv. 381 — 383,

v, 7. Apostropham, quam vocant, sese offereniem interpretanti, non sprevi, quum sen-
{entia haud mufaretur et poitas graeei ipsi ea sic utantur. Vide verba Hom. Jliad. & v, 152, —
Vers. 8 morte carens est Horatii, deae aptissimum epitheton; aplius etiam videbitur, si
memineris, mori dici etiam res quae extabescunt et quorum vis minuitur. Sic: mors memoriae,
moriuntur lacerti, alia. 3

v. 9. iAhopévey retinui, non sequutus Boeckhium, qui eiiopévoy dedit. Illud enim
Scholiasta agnoscit, commendat diversa scriptura wahdopivey el Tadlopivoy, alqie sonus gra-
tior post dmozpierar, ot accomodatior per se, imitans is rotarum eurrus imi lapsum, stabilitur
denique vers. 509, ubi in ommibus libris Zwidiovoe legitur. — De verbo ipso exposuit Buiim,
in lexilogo, sed vereor me mon omnia recte. Equidem de eins origine et prima significatione aliter
statuerim. Videtur enim forma deminutiva esse, ut ex verbis xariddo, (v.82) derdidia, Totll-
L@, veweribhowes facile quis coniecturam faciat.  Nempe a stirpe ¥w, {'m fit' accrescente semivo-
cali & K% 5. Fého (éhoa Jliad. ¢’ 205) et ea duplicata, forma deminutiva s. intensiva ke
et TALi ac propter digamma etiam eiAhe, item el T2Aw, simplici ob diphthongum % litera. Sie a
yio fit yéve, qevvée; a #ie, ex l'o, Eo, (cio, ceveo) — xéda, zéhdo (eello), =idke (eillo),
quod superest in xiAhovgoc, motacilla, et ¥yxddoc, cauda, et wélm, mérka (pello), mwarko
(ravamélons et xaramdhTic) et Bilw, Bddhe; o B¥éw — BIEkeoBar (Hesych.), Boidia
B3iAAe ; a Tého, TEAio — TéMAe; B oTde — aréldie, a Sdo — 2dlhe (Etym. M. 441. 34),
a fbo — Bidhe, a Yoo — Jahde. Ad Fle pertinent formae dm, éhatve, EhitTo, chioow,
Deriéo ali; ad EAde, e, 0o s %o formae yéddas, yerhifen (Hes. Tikat, ovvethioec)
quocum et wiAderw et xihdeww, =éhhew s, mwélhew (vid. supr.) cognata, quum digamma obdurne-
rit, porro EALiCoy (Hes.), eihéw, sihdo, sido, elhurdte, asikley, alodden, ichlew al.
Manifestum est Fého cognatum esse cum latino ver - to (ofr. néhog, eura et pépepnce, pékog,
membrum et upépoc) et nostro wenden, Fedio, 1Alo autem est latinam vello (unde et vellus
et villus; cfr. ver-ro) et volvo. Sine v litera dig. habes in adulari i e adullari, quod

;'Eu:-:.;_.;j_.._ 3
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auctore Nonio, nt cacvery (a oim ex &o), proprie de cauda dicitur et canum ceventium est,
quasi srpozidihery, Bignificatio verbi Féhow quum causativa sit rad. #'o, est: facio ut quid movea-
tur, ex quo et verto et agito et ferio; forma intensiva, ut solet, iterationis significationem
habet, ut sit Félka, {Ada, e2ho: molwm et cito verso, hue illue, uliro citroque, vel in
orbem, in gyrum agito s. verso, inde volvo, vello (evolve), torqueo, vineio, glomero, roto,
coarcto, item ceveo, cillo e, c., et possunt nostra ; wenben, winben et binben, (A es, vi!muiumj
wicdfeln, toebeln, walen, alia comparari, Nicandri illud oxoley drpamdy IAdoy videtur esse
sinuans et torquens, Buripidis: ofpéy dwidhey aut idem quod dmooaivew aut subtorquere,
Quo modoe et quod v. 508 legitur oot d2 dmillovos ovéns Hemsterh. interpretatus est praeeunte
Eunstathio: tibi subvolvunt os i. e, subiiciunt. Debebat saltem aduolantes addere, quum notio
suhiiciendi in praepositione ipsa et sola insit, ¥Akey antem suam habeat potesiatem, quae possit
esse adulandi, ut ceivesy et cevere (Pers. L. 87) et ceilhewy (Sumedew, alzallar Etym, M.)
docent, id quod Boeckhius expressit, interpretatns reete, nt videlur: nad)y bir fdymiegen fie ben
Mund, non recte Hermannus: fie reden dir nady bem MMunde; nam certissimum est significari,
viros n [11':I'||H]Ili1 sed tacere [.‘i", 505 1(&:3'1:1,1’ rfy.J EL tn] ;;';‘_{i__JIIrF[,:]l -;:.;‘xz?,[-'.-fu'n: ri'u'u_:::rlg coll, v. r—]U?}.
Sed nescio an sit verbi tARew non torquendi h. 1. sed vinciendi potesias, ol sententia verborum
sit: fmwd gdfow oor dmaxoveyres tAhovor wo awdue i, q. vi 805 @dfog cov dyxhelar yhioaay, vor
bir legen fie Pem MWMunbe Feffeln an, clandunt os. Quod ut arbitrer, moveor illo apud Lysiam:
dotig 0t amiddy T SYpq. Evdoy Tod klémvov dvrog, et eo quod apud Aeschylum Agam. v. 36
legitur: v &' dlhe cwye, Bodc émi yhaoog Béfnzev, quod Sophocl. Oed. Col. v, 1052 ex-
pressit: #hiyc énl yhdoog Péfuxer. Potest Ovidii ora vincire et Catulli palatum obse-
rarve conferri. Sed ad nostrum locim revertor, In werbis Rlopevay gporpoy respondet illud
fere Homerico mepimwhopéyny (Eyemvedy), quod, ni fallory Sophoelis animo obversatum: est.
Nimirum vertitur aratrum aeque atque annus ipse (&povog annus Trach. 69). Sie Adeve

1 verten—

7 wepr Tov Jie mwerctds wokor verepivor (Plat). liague tu verle: etiam atque el
tihus, velveutibus s. rotaniibus aratris, “Evog elg #vog etiam ‘ad modedoy pertinet, cnins verhi
maseul, optime a Sommero defenditur Algem, Sdyuly. p. 773, 1531,

Antistr, Iov. 1, wovgovoew, Aliter v. 617, Dubito, sintne leves avieulae an vagae ef
fugaces intelligendae i, e, quae hac sunt mente, sive hune sensum (wo®w) habent, ut alium mox
alinm  locum petant ideoque non facile capianior, Possit tamen etiam, ni fallor, securas
(v arglofen) significare, quum celeritatis notio, ut in avibus, cerle non sit necessaria. Ala-
crinm (b, munteren) quominus inlerpretarer, ceria gquaedam me impediverunt,

v. 2. cugifeday dyeopfr. Burip. Hel, v. 312 gdfoc yép & w0 dope mepifalon p
ayer. —  In werbo priore cogitatione ad dupifinorpor, apgufols, cupgufodéve al, ferimuor, in
alterp venit in mentem illins dyewr xel @épery, nam dyewr est pro praeda abdocere. efr. v. 202
et JI. 6 5890, — v. 4. Aequoreum genus est’ Virgilii. —

v. 6. Eostathii dpeppedic non est admittendum, ut doenit Nevius. Sed quod Boeekhius

sepuppadic propter allilerationem verbi sirophae wepciy praétulit, non magis vanum videtur guam
3
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quod in stropha IL #vepder propter pnymroey, quod est in antistropha, exhibuit. Hecte de hae
re Ellendt. statuit, quem vid. sub. v. arepders, Atque quis mon videt, ibi respondere potius verba
wal Gyepoey verbis xal &ovvyigovs, ut verbum ¢ Rey pe verbo ¢p opn e, consonantin ¥ —

p. 9. Bceripsi dv EEeros ef, nisi me omnia fallunt, veram seripturam restitui. Pron. ov facile
in praecedente verbo Yoy evanuit absorpium, £Eeroe primo Laurentiano et Cod. Par. F confir-
matur. In accusativo {mwmoy post genitivum uemo, credo, haerebit, neque in promomine év cum
futaro iuncio, quippe quo significetur fere dmog ¥xnvar, ut Thucyd, IIL 16 dorepor d& vavruxdy
napearetalor, dym mépdovow eis Aeofoy i, e 8t jueddlor méplew 8. Smwmg wEpYeow, et
Oedip. Reg. v. 171 g w5 ahéSerow, — Quod Bronckius seripserat : vmeEeran, licet verhis
Homeri Jliad. =’ 148 Advouédov dmwaye doydy dxéug lmwmove et & T31 dmd di Suydy  dyayey
“Hp#n inmwovg butmodas quodammodo eommendaretur, nemini placuit et profecto futurum aorist.
vix tolerabile. Sed forlasse cuipiam praeferendum videbitur dv @feven dugiloyov dvyor pro
eig, Pmd cug. &3 mihi non item, nee dubitavi equidem augpiloyoy seribere, quum liceret ov
Egevar duge Migoy dopdy (i. q. dmog woy edrov Adgoy dumioynvar) verbaque, quemadmodum
erant sine dubio Scholio praefixa: dpgl Adpoy dydr, (vid, Herm.) id adeo invitarent. Nam quod
verbo apmioyew s. gumivyeoSar exprimeretur, id ipsum praepositione cugi adiectivi dugihoxoy
(i. e. Méyoy dumioyov) continetur, verbo Eferecn autem, cum a praepos. ¢pugyi separatur, nova
sententia accedit, — Ceterum crediderim, seripturam &Seves corruptam quidem esse ex voce
{€etme, manasse tamen ex verbis Homeri, quae exhibui, tamquam fonte sue.

v. 10. ézpive unice verum, non modo quod prima in vocabulo &dpis nunquam corripitur,
sed etiam quod sententia tantum non flagitat. Nam &= wig taurus sub ingo est, qui quamvis
etiam atque etiam depresso aratro ingemat (Virg. Georg. I. 45), tamen non fatigatur; deque hoe
agitar, 'Aduhc autem nomine diceret poéta, hominem domare taurum indomitum, quod sive
dvgdduaoroy sive adhue indomitum sive ferum omnino sigoificat, verbis superioribus Gypot=
Aov, dpecaifdve jam expressum esi.

Stroph. Il v. 1. 2. ¢Séype zal apepoer gpovipa,  Illad elognium est, nam: ,elo-
quium est humanae pronuntiationis expressa significatio, facilem mentibus exhibens intellectum.*
Diomed., ifem eloquentia. Hoc, inquit, homo semet ipse docuit. — ,Hoe enim uno praestamus vel
maxime feris, quod eollogui inter nos et quod exprimere dicendo scnsa possumus. — KEi quae vis
alia potuit aut dispersos homines unum in locum congregare, aut a fera agrestique vita ad hunc
humanum cultom eivilemque deducere?* Cic. de Orat. I. B, 82, — Altero vix dubitari potest,
quin potta significaverit philosophiam, sive sapientiam et prudentiam nominabis, aogtoy
el @pivnows yin illa enim continetur deorum et hominum commonitas et societas Inter
ipsos; haee est reram expelendarum et fugiendarum scientia.'* (Cic. Off 1. 43. efr. Tuse.
Disp. V. 24, 68). — ,,0uid non modo nos, sed omnino vita hominum sine te (philosophia) esse
poluisset? Tu urbes peperisti, tu dissipatos homines in societatem vitae convoeastiz in eos inter
se primo domiciliis, deinde coniugiis, tum literarum et vocum communione iunxisti: tu inventrix
legum, ta magistra morum et disciplinae fuisti.* Tuse. Disput. V. 2. 5. — In verbo gpdrnua
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inest altioris et generosioris spiritus notio, diversi ab illo, quum homo ferae similis paseua pera-
grabat. Sic saepe significat non modo sentiendi et cogitandi rationem ut v, 207, sed generosiorem
illam et in altioribus versantem (Demosth. de Cor. p. 246, §. 63), et h. 1 eius tamguam disci-
plinam (idi¥ciero). Jam si reputaveris, Graeco homini gpovety el mreiy, dnver videri
simillima, adeo ut foo mweeir et Yoo Qpovely, cvupeoveiv et ovpmveiv (Demosth, de Cor.
p. 284. 17) didor” @Are wwéwy (Pind, Nem. III. 72) et &. &. gpovay nihil ferme differat,
porro dyeuder, ut céptoy, non raro significare sublime et exeelsum, pevémpov, non miraberis,
quod potta hoe epitheto usus est. Facultatem cogitabis hominis excultioris sublimem non modo,
sed sublimia cogitandi, Tod ke mryeiv (enius contrarium apud Pindar. Pyth, X1, 46 yopnh
wvéor). — Qui de celeritate cogitandi vel consilii intellexerunt, Homeri dietum illud Jl. ¢ W
80 — B3 vay viog évépog difp €., coll, Odyss. & 36, adhibere possunt, nos scholiastam sequi-
mur. Sententia, quam Boeckhius sub voce dvep. subiecit, argutior quam verior est.

v. 3. "Opyes, animi impetus et appetitus, qui etiam bestiarum sunt; additum eorvropoevs,
ut declararel mentis animos, studia et artes, quae in civitatibus constituendis et moderandis ver-
santur, studia et artes civiles, rei publicae disciplinam. De voce Gorvy, vid. Dissen ad Pind.
Nem. 1X. 75, et cfr. Aschyl, Perss. 833. mokicooyipov frovds.

v. 4. 5. évaiSpwo pro eo quod libri pracbent manco melro,  alpux, seripsiy év prae-
posit. enim videbatur in ultima verbi praecedentis wayow latere; h. e tv aiSpie, sub Jove [ri-
gido, frigida; bene, pracgresso momine Jvgothov. Cfr. Xenoph, Anab. 1V. 4. 14, oo T i al3pi-
ac Jiwny #idooay, xarde oryvovrres. — De producta in ecretico paenultima vid, Steph.
in thes. 5. v. xiSeix et cfr, Boeckhius, qui dmwaiSpee seripsit. Quod iungunt aiSpua 8. dwaid.
wdyey, durissimum est; tu iunge ivaip. cum seq. féhn. Etiam frigoris sunt sicut ignis Sédx,
nam et ignis et frigus xaies, Opponuntur autem gquodammodo frigida glaciei et pruinae tela felis
saevorum imbrium, illa de eoelo sereno, haee de airo et coniristato ingruentia, quasi dugol Fpem
JuBpov B. Eurip. Heracl. 852. Cfr. Jliad, p’ 286 wqhe Awg. — “Oppeos etiam yeoyos, ibid.
v. 286, yoAddng Oedip. Reg. v. 1279. (dufpia yorade Oed. Col. v, 1502). -— Interpretata
paululum a verbis graecis recedunt, integra tamen sententia.

p. 6. mapromipos quomodo cum verbis proxime praecedentibus eoniungi possit apte et
convenienter, tametsi ad omnia superiora referri apertum est, equidem mon intelligo. Vid.
Boeckh. - Similiter Demosth. de Coron. p. 228, §, 11. =e=on3ug d& dw, TovTo TaYTEAdc
ednSec oidye. Latipom sollers videbatur respondere gracco, quum et idem fere declaret,
quod graece muyrtamopog et eius motativ (ex seollus i e totug) similis sit. — Seripseram
primao: ysollers, iners adit nihil — quod est futurum, at necis non fugam parabit*; post: 5.
i, a. n. futura, solun neeis®, e. q. 8. r.; nanc seribo, eeteris antegressis: Ditis tamen, fa-
teor tamen, sic nihil i. e. nulla in re, non perinde placere, et tamen (uovor) levius videri. —
In verbo fugat vers. seq. ultimam produxi; sie apud Ovidium sol®t, apud Iuven. neseit.
Vitari potuit, si seripsissem: ,ast inexplicabilem luem — pelli¢ arte**; sed nolui, —
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Antistr. 11, v. 3. Egregie hune et sequenfes wersus explanavit Boeckhius. Compareiur
practer dictum Theognidis, sive quis alius dixit, quod exstat apud Xenophoniem Memor. Socr. 1.
2. 21, Adzdp avip dyaSis Toti 8 word ply zaxoc, dhlove 8" EoDlddg, ctiam Homeri Jliad.
& v, B30 Al kore (B} TE maxg bye ROPETOL, dAlore d'EaZhi, quamquam diversa sententia. In
verbis word piy mexdy s, éml zexdy Epwes res summa verlitur, et eogitatione supplendum videtur
ex vers. 621 Jofay toShby elver (Gyorrog Seov gpévas wpbds drer). Hac incredibili, inquit,
prudentia et quamvis illa: instructus, tamen nonnumquam i, e. haud raro, persaepe,
aocedit ad malum, quod visum sibi sit bonum esse. Secundarium est @Akor' in® foRhér, el
omissa 0 particala, fere parentheticum. Sic crediderim, non sine caussa podtam dixisse mworé by,
non item mord 3£, sed dhlove, quum non paria inter se copulentur. Respondet autem woti
adverbium illi, quod legitur v. 621 et vim habet peculiarem, aeque atque wevéc idem saepe de-
clarat graece quod aliqui latine, h. e. multi. Igitur valent verba: cum alio tempore ad bonum
tum alio etiam (idque frequenier) ad malum accedit. Nou aliter se res habet in illo Theognidis
dicio , nam probus vir plerumque bonus et non numquam malus est; contra in Homeri. Cfr.
etiam Jliad. ¢ 177.et 178, ubi verba 6té Fetrog imoTpryel “axéu'rxo%{,@ similiter gquasi per
transenuam animo praeterennt,

v. &£ wapeipoy. Gl 6 goiecoey, confugis, credo, verbis sipey ef fpdewr, elprewy,
Veram verbi potestatem primus indicavit Hermannus. Dubitari non potest, quin efpecr sit latinum
serere, cognatumgue cum verbo efhewr et whexeww (i e. medkéxery ex Féddewy, yEMAELY , wi-
reww B wélAeww) ut supra exposui. Sie wAzewr et E'i.rJE‘:v. ovveshety arefovove dicunt, [tague
mwapeipery non ferme diversum erit a verbo sapomhéxery, significabit autem aut aliena quae sunt
inserere, immiscere, einfdjieben, untexjdyieben, i. q. wapeumhézer, mapevelpay (sic TRPEVELPELY
fcvTdy eic mwovTa, inserere, immiscere se, sive admisceri ad omnia, et TapoThoay ; mwepeic ol —
Aewy Buid,, efr. wopsicayery, lat.: insititius, -ivug), et ita fere praetexere, auni seeus quam fieri
debet, serere, (ut sacpe praepos. wapé nosiraé ver — respondet) TRPEOTPEPELY , TAPATPEMELY
detorquere et depravare, verbrehen vel ut placuit Boeckhio: verwiceln, vermirren, implicare (ecfr.
fpmhénewy y wegumhéxesy), atque inde conturbare s violare. Equidem ,inserens verti,
prios illnd sequutus, et velim conferatur Liv, XXVII, 28.: Adeo minimis etiam rebus prava
religio inserit Deos. —

v & — 8. dlimolig dmolig apposile, uli stroph. vers. 6, ut quadrandae orationis in=
dustria-appareat. Dictum est sicat illud wodi dmokic, milig loomolizig, At vH zakdy o vakiy
(Eurip. Orest. vi 807) et similia. “Amohic i. e dwen mohiTeiag, druog, nisi forte etiam h. 1.
patria exul, Quodsi suppletur éoziy, (ut Oed, Col. 208 éménrolic se. eipl) significatio erit:
civitate indignus; sed licet, participio yevduevos suppleto, haec coniungere enm verho yévorro, ila
quidem ut omnia in unum enuntiatum coalescant, Male tamen ob alios locos simillimos , scpa-
ratim adiuncios, separare, ut plerumgque fit, verba s’ Zuol et quae sunt reliqua, ab hisee atque
supplere: ey 5, yévorro (velut Eurip. Med. 643 un ¢’ dmolic yevolpuy). Tales sunt Soph,

Mlantp DY A Jime ] A ; 2 . e ; o
Electr. 239, 240, pife’ einy EPTHUOE TOvTOR s T Bl T wpogxetpoe ypuTe, Svvvmiond efmrloc.
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Aesch. VIL c. Theb. 187, pit’ é» 2azoio, iz’ &y edegrol guly Sopowog gy g FUPRLKELG) TEVEL—
Iste, inquit, vita probrosus, opertus infamia sit (Tacit. Aonn. I1L 63). — Cfr. Jl. &, 532, — "Orw
ThH {n'; radoy Ei‘p&rl"r[_ — b .'n:'; sehor ut Electr. 1086. {l:r!'. Ailligi T‘l‘i].rb ROy [v.'d},
ad guod accessit, quodque nune una cum eo esse cumque eo habitare eive adhaerere dicitur,
Ex quo ipse, cum illud adhaereat ot efficiat eum wodudvee, — wlif FEroLT ol WEpETTLO G —
téhpag yapuy. Referendum hoe ad wouwove ySovig et dizny Dedv, quasi die w0 Todpgy T pn
Blxare ¥ Té wh o, quorum altero Antigona, altero Creon respicitur, woludgw» ut Eurip.
Ovest. v. B15. ot zohudg fowws — Clr. etiam Aesch, VIL o. Theb. 671 § dus' d» &y o=
wag Yevddyvpog Alxy, Evvodon Pori mevvodpg gpévas, et Soph. fragm. Creus. | H
(322 D.) doreg & woduy mwpoc To dewvdy tpyerae.

v. 9. 10. piv’ foor ppovdr. Axtins ad Spurinnam p. 47 coniecit @povoig’, ingeniose
gpoveiy de consilio, ut tam saepe apud Homer. (Jliad. £

quidem, sed praeter necessitatem. —
ps, par,

9. poyecSal 7e gpovéiew we). ,,Neve pari mecum consilio, eonsiliorum meorum parti
sodalis fiat*, quod potest et ad vitam publicam spectare, neve mearum partium f. (sic gpoven
vd Twog alicuius partes sequi, ut Demosth. adv. Philipp. IIL p. 115. §. 18,) et ad privatam. —
Possit tamen etiam paulo aliter explicari: neve mecum consentiat, conspiret, duoppav, duoyvadiy,
Sic. Philec. v. 458. wovTove &yt wovs dydpag ov

avpmrény h, e, ovwiBng, @ilog flat. —
orépEe mové, Eurip. Med. v. 657. époi pdy pidog ofmor’ torar, praecedentibus verbis: dhoey

fre mepeoTe piy Ppidov Tipgy, Ceternm nihil impedio, quominus toop épol pariter atque

ego intelligass solet tamen iooy @povéy comprehendi atque ita ad pron. époi referri,
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"W o—— —,8—0 - antisp. et iamb. penthem,
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r r [ ' I
. v — v — , v — v — , © — —  jamb. trimet. caial.
v. J. Bimiliter atque hexameter heroic. cadit, — wvv. 4. 5. cfr, ad Stas. L stroph et antistr. IL

¥. 9 quae notavimus, — v. 7. Ischiorrh. hypereat.. Oed. Col. v. 1084. 1005. — Tr.: dwzi—
onxorimoy Zan@ioy dinerp. tmepxaTtal, — p. 8. igSnwpepic Edpuwideon, Tre —
Ceterum op. 1. 2. 3. cognaii inter se, ut vo. 4. 5. 6. com. ve. 7. 8. 9., et vv. & et 9,

arcie cohaerent. (Horat. Carm, IL 18). — ». 8. idem qui v. 5, —
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verss. 604 — 625,

llr —_—, — Py — o — glyeoneus.
o e,
R e R e e idem hyperecatal,
—;— ¥ —, — ¥v—, ¥ — — choriamb. trimet, catal. ¢. anaerusi.
) ]
—_— — , B — — choriamb. dimeter catal.
r ' r 3 -
[— o2 — |, — 20 — , ¥ — choriamb. trimet. brachyc.
e R e _H 4 1 :
d 1 choriamb. dimet. eatal. bis.
— oy — , v — }
»
VY — O == O — anacreont,
— g, — MO — , B — choriamb. dimet, brachyeat. ¢. anaer.
P:"\ . "
tpy — v — — trochaie, dimet. brachycat.
' ; i
— y— ¥ —, — B0~ , ¥ — —  choriamb, trimet. catal. ¢. anacr.

ve. I, el 2. uniti, — v 4. 6. 7, vulgo pro logaced. habent; in ©. 5. ifambus clandens fere basis

Tr W

est versus sequeniis ut confinuentur alter aliernm apprehendens. Cohaeret et v 7. —

v. 8, Anacreont. anaclom.. Phil. 703. 4. al. — v». 8. non dubitavimus sic numerare, qui ex

choriambo, iambo et anacrus. constet et glyconeum cum anacr. efficiat, — v. 10, Boeckhius:
il P
vy — v — — hand concinne, v. I1. idem atque tertius,

imopdoc
(cdornue dramaioTizdr.)

verss. 626 — 630.

TRt e e ] i e e
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r
e anap. monom. acat.
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Stropha L
Felix, cui vita malorum contigit nil,
Nam deo queis quassa domus, nihil umgquam
Relliquum dirarom erit, usque propaginem urgens:
Velut marina flabra quum
Verberare Thracia
Spirantia graviter mare, tenebrae Orei atrae
Saperfundontor aegonori imae,
Turbidumque funditus
Limum vomunt fremuntque lilora icta.

Antistropha L
Geniis mala Labdacidarum antiqua cerno,
Qui occidere, pressa malis geminatis,
Liberat nee progeniem genus, esi deim qui
Ruit, neque est piaculum.
Nune enim nliima super
Diffusa erat lux subole in Oedipi domo:
Croento rarsus Inferorom
Pulvere ipsa sternitur
Vecordiague, mentis ac furore,

Stropha IL
|I'I'umn quisnam homo, Jupiter,
| Vim ferox animi moreiur?
(Quam nee senio, qui domat omne, semnus,
Praecipitezque menses
Non capiunt: tempore non sene=
seens inbar nsque Olympi
]Tu nitidum tenes rex
Ita dehine et in futnrum
Sicut priw’, praesidi
Nihil ea aevo habet lex
Omni orbe valens, noxae ut agalur exsors,

Antistropha Il
| Quippe spes vaga suavila-
 tis fons saepe homini, sed ‘orta cst
Caccarum eadem saepe libidinum fraus.
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4, eldore & otdéy Epwes

a, ’t-tni:: mupl Deppg wode Tig woogwv-
8. (op. oople yip ¥x wov

T, [#hewdy Emwos mégarzal,

8, w0 zoxoy doxeiy mor fohiw
8  wgd Fppw, OTm Qpévmg

10, Seds S}:;r'-ﬂ '.'rgu}g cray,

11. mpaooer & dhiyooToy ypavow duThs GTHG,

Exodo:.

1. d&de piy Afpeor, wador tor ooy
2, vigToy pévynw. dp ceyxyiuerog
3. % pekloydpov

4. Toridos frer popoy "AvTiyorng,
5, dmoTog hexenp Drwepohydy ;

BREVES NOTAE.

Stroph. I. v. 1. zoxé quaenam sint intelligenda, planum fit quum ex aliis rebus fum ex
eo quod versibus sequentibus dicitur. Nempe sunt, ut dieto Homeri (Odyss. « 84) ular, &hyea,
ole drSpomor advol opfow dTacSaliyow tméppopoyr Eyovow, calamifales, quas homines
ipsi sibi conciliant nefarii vel stulti facinoris culpa, zoxé <& &5 dzng vel dmwoTic Seov, quae
etiam ipsae droc nominantur (v. 2), “Awy nimirum, cuins quidem fons et principium perversa
hominum spes est (antiste. IL), deis tribuitur, non item hae calamitates ipsae (Odyss. . 88.). —
dyevaowog, efr, Jliad. & vers, 526 — 538; &vw» de vitae perpetuitate intelligendum est. — Sent:
evdeipoves oloe Deds dyoroy xexay (0ed. Col. v. T86) Eyevoe wop cigve (Herod. VI 46).—
Ceterum licuit hune versum convertere: ,Felix, eui non mala degustavit aevum®, et retenta syl-
laba brevi in primo {rochaeo: ,,Felix, cui non mala contigere vitam*, illud tamen quod scripsi,
praetuli etiam propierea quod ,contingere granum, aquam‘, alia eiusmodi dicunt.

ves, 2 ef 3. DedDew, a deo, divinitus i, e. numine dei et aunctoritate, ut Aesch. Perss.
v, 102. — o033y dvog flelmer quum idem sit quod wdow dwvy, wEy zaxdy wpdgeoTiv,
potuit sequi ¥pmwoy, — Emi whi{Dog 7. i. . WoppE yeveds 2ot émi mwhetoroy (Thueyd. 1. 1.),
nam wAiSoc etiam maiorem (Thueyd. I. 125) et maximam partem significat. Utrum possit nsque
ad expletam gentem significare, quamvis cogpata verba id suadeant, dubito. De loco, quem
Wunderns adhibuit ex Philoct. (v. 721.), vid. Ellendt, in lex, 8. v. wiSos.

v. 5. oidpa obicetum est. Vide idem ibid. s. v. #pefos et Emwpéyesr. v, 6. Denas
syllabas breves non erat quod latino sermone imitaver; mode eandem  verborum vim redderem.
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4. Obrepit inseio prius

5. (Quam fera vestigia flamma lam-
. (bat. Sapientis ore est

7. [ Edita vox celebris,

8. Aliguando, guod malum, quoi
9, Caecare velit deim

10. Quis animum, videri
11. Faustom, Atque agit is perbreve noxiae exsors.

Epodos.
1. En hic Haemo tua progenies
2, Novissima. Sollicitusne vicem
3. Desiderii,
4, Sponsae suae, adest hue, Antigonae,
5. Fraudes moerens Hymenaei?

Nee poéta ipse voluit, totidem in antistropha esse. Ae verd. & primam primi iambi producere
non dubitavi, Idem in Antistvopha feei, — Cfr, Colum, VIIL 17. 1. pelagus assidue agitatur
et ob imo flugtum revolvit in partem superiorem. Virg., Georg. V, 230. at ima exaesinat unda
vorticibus, nigramque alte subiectat arenam, — Jliad. ¢’ 228, 280, — Oed. Col. v. 1250 et q. s.

Antistr. v. 1. 2. apyoic idem fere quod £ &pyiis. Sic Aesch, Perss. v. 103, 0 molawy
pro éx mohosov. Interprefantis animo obversabatur Sen. Oed. v. 131. , premiturque iuncto
funere funus.* — Geminatis dixi i, e. ingeminatis; ut Virg, geminare et ingeminare voces,
ictus, et intransif, ingeminat clamor (e entiteht Gefchrel auf Gefdhreid. Aen, V. 227, — Com-
parentur de senientia Senec, Here, fur. vss. 205 —8.

#. B, pidac. Aesch. Agam. 065, pigng yap oflang gudhas ixer’ fo dopous oxiiy TmEps
reipace oepiov xvies. Sed recte videtur Schol. exposuisse dmwep ¥Slacter dyve wic pidng, o
watarerpiy dad Oldimodog BhaoTine, germen quod ab radice pullulavit, stirpem seu stirpes,
quas ex sese domi reliquerat Oedipus. Ita fere radix oleagina apud Virg. Georg. 1. 31. —
Haee suboles, inguit, sese laela sustulerat in luminis oras, expansa erat super ea lux. — Speeta-
tur Antigona et Ismene, maxime vero illa. — ¢dog vérazue Sic vizarme »i§ (Odyss.
2. 19.), aiyry (Phil. 831), yohryvain (Oppian, Hal. 1, 781.), mémratar aiSpn (Odyss. &' 45).
Conf, Antig. 528, —

v. 7. el 8. viv. wiw giduv, ut recte Schol.; referiur ad hoe lamgquam ad subiectum
logicam, Vid. Boeckh. — =@ wersum clandit non sine vi quadam, nam sic dintius et plenios
sonans habet nescio quod ITamentabile, quod Boeckhius non videtur sensisse, — »aTapd zoyis,
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De asyndeto dixi ad vers., 332. (Stasim. L v. 1,). — Sed videniur haec prope idem valere alque
in Oedip. Col. v. 406 zareoxieie =zovig, tegit humus, ila tamen ut Teoufoc yvcos assignificetur,
nam est fere: raveoopever, noroyopyver zdvig, accumulat, obruit, lumulat pulvis. OCfr. Odyss.
£ v, 482, Imourfoato, quod v. 487 imeyetaTo, V. 490 »eitdero, (in‘EU‘trIHIIEIP.EL' Sch.); JL &
v. 165, xetemwjoaro mwoldyy xomwpoy, et quae habet Schol. ad Antig. v. 255: émiBeflyuévy v
# ﬂ!‘li!‘rm-_:' TotTo d& émolnopy O Dddeg Yopou yeppt 0b ?'q‘lg_J ‘I'EHE_II‘I'JL' OpGEPTES ﬂf'rcc(i'mﬂ: #OL 47
:-frr.cE:.:,':rrilua'p'm x6vey e . 8 r. — Interpretatus sum =erepgy verbo stermere, aptissi-
mo, ni fallor, cui et tegendi et fere demetendi notio subiecta sit. — Ceterum possit zovig etiam
de Oreo ipso intelligi, ut v. 891 cépfos, v. 920 xereoxagai Savdvray, apud Aesch. Suppl.

v, 25 et ; ofr. fragm. Amphiar, IV, 1. (781. d.) — Triclinii explicatio, quam sequuius est
Hermannus, mihi quidem quaesita et parum simplex videtur., — De sententia cfr. etiam 8. Electr.

v. T64. T65. —

Stroph. 11, v. 4. Quae seripsi, a Nevio erant propesila ef verissima sunt, mea quidem
sententia, habenda. De particularum ot¥te — we of inler se copulatione vid, Nevins ad vers.
763. Necessaria ea haud raro est, non modo a senteniia vel voculatione commendatur. Ifa apuod
Thueyd, 1. 89, ofre yép Aexedaipdyior —, =iy T8 — 0t yalewds — xpaTodnry.

v. 8 & Confer. Macrob, Satur. 1, 20 inde a verbis: ,sicut ait Hippoerates'® usque ad
verba: ,mwpitiicrre.* — Emerra i e vé fxl wovrow, (Aesch. Agam. 230) adv. omnium fempo-
rum est, laf, dehine, posthae, mosirom: fobann, von ba, wun am  Signilicat autem tempus
alind tempus subsequens, ila famen ut hoe una comprehendatur, nisi ipsum iam significatum est.
Ita apud Thucyd. libr, IL. c. 64 legitur: 5 ak :Ita,,pmr'rr'fim TE ?L-::gwrpd‘r:;; xoeb f¢ To et doLa,
ubi verbo wepevrize pracs. temporis punclum, verbo ¥wecre tempus futur,, idgue cum illo
eohaerens et subsequens exprimitur.  (Sequuntur verba: Ig e w0 péllor zaldy mpoywdrres, i
e T atvire uy aioypdy). Aliter apud eundem libr. I. ¢, 10 =oic #meire. Ibi refertur ad
tempus futurum et quum non alia {emporis significatio addita sit, idem valet quod woig wdTe zui
Exorvo (dotepor). Eodem modo h. 1., ubi ad tempuos praesens referfur, notatur: »o» xal Exera,
Bie Aiac. v. B mweyre pap ta vovy wapog, T T sigémerta oy =vfepyauce yepl, fonft unbd
fortan, i. e, =mi wpdrepoy zoi yiy xai Emere (dorepor). Coniunetum enm verbis =at o pél-
Aoy xab Th wpely est: nunc et post et semper ut olim, alque respondet nostro: von nun an big
in’ Emwigleit, wie vorbem. Valent antem haec fere idem quod =0 = Emere xed 16 pédkop
opoimg wai wo wpip. Cfr. 8. Electr, v. 676, Sevipe” 'Opéoryy iy we zul wiv’ dvvéam,
nune ut tune, nunc pariter atque tune, et ibid, v. 907, 2% Fopoteg #al vir’ emlovopm:, —
Vid. praeterea, quae supra de copulatis wotd péy — didlore (d¢) dixi. — Verbum in einsmodi
enuntiatis ad id solum quod praesens est se accommodat, non ad futurum vel practerilum, ex quo
in Praesenti effertur. Cfr. etiam Demosthy de Coron. p. 236. §. 32, <xlp 0d =ai wére xai ¥irp
xab cel duohoyd woheusiv, ibid, §. 52 et Thoeyd. I. 86. — Tam vero haud “concinne mihi vi-
demtur haec verba ecum sequentibus fungi, et durissimum est sine dublo, si non falsum, faturum
imapreoer verbis w0 mpiv proxime subiectum, nee tamen eum' eis  constructnm. Contras perbene

e




21

cum verbis antecedentibus coniunguntur, eimque supra dictum sit, Tovis vim s. potentiami nee
somno mnec lempore capi vel devineiri, i. e. eam neque ullum tempus quiescere et interrumpi,
neque umquam cessare el desinere esse, verba o ©° Emerva, quibus quod est continuum et sine
intermissione perrectum significatur, ad illud speclant, ad hoe rursus verba xal =& pékhoy,
quae tempus fai. infinitum (in omne nevam.) declarant. Accedit, quod incisio post verba =o mpiv,
qualis est eliam, quamquam levior, in antistrophe, aurinm iudicio commendatur et admirahilem
guandam vim habet. — Sententiarum huius strophae ordo quum videretur hic esse: otz FoTiy
cy@phmar Gotig Ty ofy dtvaow, & Zed, wovdoyor, (qui ad hoe aspirare (cogitatione) pos-
sit, ut cohibeat efr, JI. V. 407.) v ofive #mvoc aipei ofte ypdvog, v It dyipus yodve Exwv,
'OMipmor oiyhay xavéyers, olim existimavi, d¢pacty tamguam notionem primariam, per totam
verborum complexionem pertinentem, pertineve etiam ad verba sequentia, et in hune modum ea
construenda esse duxi: wd = Uwerve el wo péhlor xei = mwoly Emapxéoei. (se. 7 dvveos
Awdg — durabit, valebit in omne aevum, adrdpxyg Fovee) voupog 88" (sc. lowiv) oddiy Eome
(% dvvaoig) Svavdy fure mapnokie Extog dweg. (lex haecce est: Numquam aceedit lovis po-
tentia vitae mortalium s, morfalibus dum in wita sunt, per omnes civitates florens ac vigens,
sine noxa et pernicie, sine ealamitate, sec. cum accedit). — Postea quum vidissem, verba o <
Emerte — To mwpip reclius eum superioribus eomiungi, cefera hoc modo componere plaeuit: émeep-
xegee vouog 8. obdiv Epmer e, q. 8 r. (Valebit haecce lex: neutiquam aceedit Iovis potentia
omnipotens vitae hominum — sc. cum accedit — sine calamitate.) — Nane vero me multa moverunt,
non modo de ista verbi Emwepxéoec significatione dubitatio, ut aliam viam inirem, qua possem ad pla-
nam atque sanam sententiam pervenire. Non tamen eam potni, quam Winiewski persequuius est,
quandoquidem ne verum quidem est, unum e scholiastis vel legisse vel coniecisse #pmaw. Imo, quod
sole clarius esi, ante oeulos habuernnt Scholiastae, nisi utrumque, et £pmwev’ et fpmwei, horum alteru-
trum; nam aut illud ab eis explicatur infinitivis @edyesw, mpogeyerr et Siw, aut hoe finitivis Forey,
Eyer, et quod exstal: mapmolis, 6 rerd wéoer molwy Epmov wowoc, respicitur hoe seholio
verbum Epmer vel Epmeww, ex quo fpmwor ad definiendam vocem mdpmolig, quod pro mapmolig
dv dictum Schol. intellexerat, assumptum est, ita ut £pm o v plenius et aceuratius pro @ dixerit.
Practerea illnd: lex accedens vitae hominum*, quum déveoes ipsa quidem aecedat et hanc
accedentem podta cogitaverit, ut ex verbo »urdoyoe apparet, habet nescio quid imcommodi, non
modo durom est. Itagque avbitratus sum, negationem oddéy, quae ne possit quidem ad infinitivum
Eprrswy pertinere, qui pndéy postulet, cum verbo émmpréoer esse iungendam, huins autem ipsios
significationem esse malum prohibendi et tuendi (Aiac. v. 358). Certe cadem ei in schol.
tribuitur illo: dvwdpevor BonSeir, BoiSeway mpogayew. Iam vero construenda mihi  videntur
verba in hune modum: vdues dde oddity émapnioer Svatdy Bidre mapmwohg (dv, dore) Epmewy
(c-:fi"rbv} ixwde drog.,  Sie dietum est v. 96, nsfrmlum yip ‘0v. TooofToy ovdéy, daoTE ui OF
xakas Doavely, of negatio post suum verbum posita iterum mox v. 618. — Haec lex, inquit,
praesidio mnon erit vitae mortalium, quamvis per omnes civitates valens, ad vadendum s. proce-
dendum, elabendum sine calamitate, — odx Emepxéoee iy drsy 0 popos, ut Homerns diceret,
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vel ot Emalelioes woxy dry, ut est apud Nieandr. Th. 352, non opem feret, non erit émapxe-
owg (Oedip. Col. v. 447), émadiic propugnaculum et arx adversus calamitatem (Cic. Cluent. 7.
constituere praesidia defensionis in arce legis). Cfr. Xenoph. hist. ge. 1L 3. 53, ot Gyro;,
6t 0bdby pov dpréaee dde 6 Bouds, non mihi arcem et praesidium fore. — Non dubito guin
istud: ,,haec lex non arx erit s. non opitulabitur® iromice vel amare dietum sit similiter atque illud
quod apud Hom. exstat Jliad, §° v. 393. ov oi imewze "Apwcow foosiza @rytenw xovig 7l
olwvodc, a Bultmanno bene explicatum in lexilogo IL p. 36: er witd fidy nidye Davauf verlafjen
fonmnen, gu entgehen; (dpxiov a voce doxoc praesidium, remedium, Seils, Hilfds, Uuelunirémirtel,
Buttm.; Huéhelfer ofe. Thueyd, 11 47, odze pap imrpol fpzove, non ferchant opem el salutem,
Aeschyl. Agam. v. 1170. dzog & oddiy Emipxeoer).  Ac forsitan eum ipsum in hoc imitatus
git potta guAduwpog, a cmins dignitate ironiam minime esse alitnam nemo nescit, Hoe adeo

genus dicendi: odx Hpreoey, mdpreasy, Eypouope, saepissime apud Homerum babet aliquid

amari et acerbi, Proinde tu cogita: haee lex non opem feret, imo conira stabit et attentabit vitam
mortalium, dee wpbs drgy dyeodau, dry fvdsioSar (v. 624, Jliad, §° 111).  Sed ista quaenam
lex est? Haud dubie quae cernitur in Jovis potentin invicia et nullo tempore labefactanda, ad
quam’ omnia, quae funt, revocaniur, etiam errores humanae mentis referuntur: wadeo nihil in
rebus humanis sine gubernatione et imperio dei*. (Dune. lexie. s. v. dzy). Cfr. Oed. Reg. v.
903 et seq. — Haec vero lex, in omni aeternitaie rata et immutabilis sicut ipsum lovis impe-
rium, vocatur meumodis, valens per omnes civitales; sed tametsi valentissima est, inquit, tamen
non tuebitur vitam mortalium sive mortales, dum in vita sunt, ubicumque ii sunt gentium vel
civitatum, non a calamifate defendet, imo vero in discrimen vocabit, — quamquam id ipsum et est
et habetur legum omnium, quae in civitatibus valent, civibus tutelae ac praesidio esse. — Bene
autem poéta de mea sententin verba disposuit, ut &ugimodig et in illustriove loco collocaret et
pone ac propler verba Svardy Bidze, quippe quae non solum ad émapxéoer, sed etiam ad hoe
ipsum sint referenda; mam vitae mortalium valet ea lex inque eam vim suam exserit. Qua de
re etinm dativo, non accusative usus est poéla. — Similis collocatio adiectivi wadivrova vid. in
Trach. v. 511 & 8 Bonyelog amd §A%e¢ madivrore @ifas vife — vwwdoowy, — Si cul durius
videatur infinitivi €pmerp subiectum non esse o popog, sed Sweoy, is velim legat vel unum locum
Eurip, Herael. v. 1619, ubi contra $de subiectum infinitivi &iv (i. e. dore ¢jv) est, quaeretur
tamen a legentibus in vocabulo mdAwy. — De sententia denique comparentur etiam Trach, vss.
125 — 128, érdlynra yip 088" & wovte wpuivoy Saciledy Erwifule Jvatoig Kpopidas. —
Ceterunm Spardy Budre interpretatus sum nomine aevo, quum hoc unum per melrum liceret, atque
haud raro de genere humano ipso sive de hominibus tempore quogue viventibus a poitis usurpetur.

Antéstr, 1L v. 8. wpocadoy verbum aptissimum praetuli isti wpogadpy, quod coniectura
nititur,  Explicationis gratia cfr. Antiph. p. 114, 27. oi émfoviesduevor otdty tomar mpiy & 0dTq
ot Th xaroye #0n xal quwdozeciy, et ibid, p. 113, 28. — Euripid. Heracl. v. 109, — v 7. Ul-
tima brevis in voce celebris excusabitar, credo. — vss. 8 — 10. cfr, Aesch, Perss, 93 —102. —
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ETAZIMON ERTT 00N,
Xopds,
(rptéc imadixid)’

e

FTpOfI, KPTLETpopi),

verss. T81 — 800,

B , — B — choriamb. dimet. acat.
\z: i : G e idem.
.:; e = g , U= glyconens.
'| e b A idem hypercat.
L / S 5 L s . SRR choriamb, tetram. brachyec.
ll\_l- E " o vy — — — choriamb. trimet, brachye. cum basi.
o i e ;o £ ki choriamb. dimeteér catal.
R_' B e e idem,

£ 2. maxime cognati cum glyconeis v, 3. et 4., quorum forma frequentissima sit: » —

— v — vy — , ut v, 102, Arcte cohaerent pss. 2., 3., 4.; non item cum his, ut

Waundero placuit, v. 1, — w8 6., 7., 8. coniuncli et inter se, ut alter alterum exei-
1 ? )
piat, et ita conglutinati, ut unum metrom efficiant, simillime atque in stasimo I stro-

phae et antist, vss, 5,, 0. et 7. — vss. 7. el 8, tales quales ibid. vss, 4,, 6, et 7.,

cognatique pherecrateo formae satis usitatae: — vo — v — o,

Emwodds,
(ctornue dresoaioTizgs.)
verss. 801 — 80a.

_— i P — ) T—

anapaest, dimetr, acat.

— U — — VL — PY —
i — — = T = P —
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Btropha.
Cupido pngna indomite:
}Cupi[iu, qui maneipiis
Involas Deus, in genis
a(_!u:i excubas teneris puellae:

Grassaris et trans mare et in rurigenim villis:

Ac te Coelicolim nec fugit ullus, nee

Terrigeniim brevis vi-
Plae: furnitque habens te.

Antistropha.
Vel improba ad facta rapis
Probos virim mon sine la-
!hi: nec est tibi mon ea ac-
accnsa sanguine rixa iunctis:
Vieitque sponsae peramoenae nitor effulgens
Blanduos lomine, summi imperii una prae-
ses: dea nam Venus lu-
[ dit superata numquam.

Epodos.
Nune ipse egomet cernens isthaec
Ultra imperium rapior, lacrumas
Nee queo iam fonte tenere suo,
Quum specto hanc Antigonam ad thalamum,
Cunctos qui sopit, euntem,

=7




BREVES NOTAE.

p. 1. Argumentum carminis invictus Amor est. Enuntiatur hoe versu 1., ut is quasi

thema complectatur, quod podta sibi pertractandum proposuit, Constat antem illud dei drixzyzoy

et cernitur in eo, quod deus dxapavroydpuns quidquid aggreditur, ei succumbit et certissima
praeda est, tum quod nihil non aggreditur et corripit, denique quod quidquid correptum et captum
ab o est, captum tenetur nec anfugere potest, — Nam vinceretur Amor, si quis eius vim vi
posset opprimere seque ab eo liberare, — "Epog. De hae apostrophe vid. Bernhardy in libro:
Wiffenfdy. Synt. p. 74 additam., et conf, v. 1115., Oed. Col. v. 712, — aGrizare indomite,
Primo scripseram: ,,Amor duello indomitus®, nune illud praetuli, ultimamque et yerbi et versus
non haesitans produxi, — Confer. Anthol. V. 14. "Epog dveviente,

vss, 2. 3. 4. Olim me tenuerat opinio, verbum xwipwot esse corruptum et scribendum
dduaor, sicuti apud Aesch. Agam. v. 1469 legitur: daiuov, dg dpmerveic dopaoe. (clr. Odyss.
g. 45., 6. 375); post, ea deposita, Hermanni, Passovii aliorumque sententiam amplectebar, gui
#oipure opulentos, divites vel potentes significare rati sunt, recessi lamen ab illis eo
ut crederem, potentes poidta si significare voluerit, opposilionem gquam vocant, esse, verborum
proxime sequentium, et dicere eum, Amorem tam potentem esse, ut potentes adoriatur et tam
tencrum ac delicatum, ut ,pulchris virginam excubat in genis®, sin divites et potentes, in
mente eum habuisse illum Amorem sive Cupidinem, qui Mercurio natus dicitur (Cic. de nat.
deor. TIL. 28) et cogitasse similia illis quae expressit Seneca Hippol. vss. 203 —214: ,,quisquis
secundis rebus exsultat nimis, fluitque luxu semper insolita appetens: hunc illa magnae dira for-
{unae comes subit libido, et q. 5 1. — mnempe hoe, communem esse divitum et pauperum
Amorem, ab eoque furere utrosque, vehementiorem tamen illorum esse furorem, accedere eum
ad hos, (¢ords év Gypovdpois aviais) irruere in illos (fv xwipaa mimreig). — Nune
persuasum habeo, verum yidisse Reisigium ef, qui eum sequutus est, Wexium, et signilicare
pottam verbo »wifueoe voluisse nihil aliud quam Amori mancipatos. Quod ut demonstrem,
singillatim potius quam universe, quae huc pertinent, exsequenda sunt. — “Og £y wTA oo
wimTerg. propr. qui involas in possessiones (Cie. de Orat. 11l 31), in mancipia (Ovid. P. IV.
5. 40) — mancipiis verti, quo graeco propius accederem. — Hoc non potest significare:
involas in maneipia tua, quae tua sunt**, nam caret verbum articulo, recte tamen, ut Wexius
opinatus est, per anticipationem quandam intelligi hoe mode: qui involas ita ut mancipia (ua
fiant, in quos involas, quasi dg mwimreg év olg #éxTnoat, pro eo quod consuerunt g mérxTnoo
iy oig mimreg 8. &» olg dy ';II'J:’.‘-[TE’I'.‘;. Sic Oedip. Col, v. 1108 civeic ¢ wedker i. e. wevier d
aiteig, ac nostro loco simillime Xenoph, Cyrop. 1V. 2. 21, dvrruévor ©& yap Odovron sudg
woh — ROTELL I ILEVOL fooyracr, i, e. fvix' av oo s, dpdow, frenSooviee § AETHUEVOL
toorrat. Non aliter h. . d¢ &v fdrenuévorg 2ol waradqpuivors 8. xexviuévors (pass.) mwimrels,
Kvijuz enim woi "Fpwrog est ot fvonvar zal iyevar atrp el fere aiypoelozos zel davdpd-
modor. Nimiram de Amore hellatore agitur, de Martis filio (Cie, de nat. d. 1L 23). Simi-
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liter v. 756 yvyaixoc Joéhevpe dictum est, ac potest nostrum: ein vom bofen @eifte Befeffener
comparari. Itaque verto: uf Befeffene firmft dbu cin, vel: beine Gefangene, Sklaven find, auf
bie bu rcinftiirm(t. Anticipationis antem hoius vis ea est, ut declaretur, facilis quam sit et cele—
riter reportata Amoris victoria, quasi dg dpe e fuminva xal xéxtival, xextipéve 2ol Gvdpe-
mwode Eyer, qui ut venit ut vieit ut habet, — Ex que primo interpretatus eram: wiui nt involas,
mancipia 0 — mnes irahis deus, excubans — in genis teneris puellae®, nunc ad graeca magis
accommodavi. — Cir. Lucian. dial. deor. VI, 4, ovypraocei oy, &l EmeSvpnoar dwohadoan,
“Epore chovweg 6 3t "Epoc Bémrdy =i fote 2al odz GyRphmay wivoy doyers &AL wol
qpdy atray (Secy) fviove. — "Hp — Tod péy yap mavvys odrog deom éwqg dovi wal dyss
zab @eéper zal dhog ob xTipe zal wadic Ton *EpaTog, (ubi Suid. 2Tipe zal éxl
olxétov). — — wimzeer v (Alas 375., Anthol. 1L 15,) vel fpmimcewr vocabulum militare,
ut Jliad. =" 270., o 525., efr. Achill. Tat. I. 9. dhog dpol mpogémeoer “Epag, (Hor. Carm. 1.
19. 9, in quem fota ruit Venus.), Heliod. L. 17. "Epag indounies, Eurip. Hippol. 527, oig
“Egag Imiorpaveioy, ibid, 1265, Sédyee & "Epog, ¢ pawopiva xpadia aravig dpopudoy. —
"0O¢ — dg anaphora mon qualis esse solet et qualis est fere Phil, vss, 662 — 665,, sed alterum
enuntiatum (s — évwvyetes) est poiins priori subicelum atque ox ep aptum quodammodo, e
Popwds lamen elatum propter oppositum qui est verborum {dpmimres et EvpvyEvEly, omming
ferociae ae violenti et lenitatis ac mollitudiniz, quae poélta adumbrare voluit non moda Fforma
metri sed etiam dicendi. Nam quis non sentit, sonare etiam aliter duo priores, aliter duo qui
sequuntur versus? — quam differentiam praeter versus primi exitum, in quo simul metrum elaudi-
tur, vehementius illad in ultima per accentum sonans wimweic alterins v, et levis in tertio et
quario versu verborum concursus una cum hypercatalectici clausula molli ac lenitor tracta maxime
effecit.  Alternm awtem pronomen d¢ non pari vi esse quam alterum, rhythmicos certe non
fugiet. — Simillimus nestri loei est qui legitur Phil. vss. 396 — 888., ne sententia quidem
prioris membri dissimili, nt dve alteram ibi alteri subiunetum ex eo quodammodo pendeat; ai
possun comparari etiam Oecd. Reg. vss. 865 — 867, ubi &» alterum ad Kdyaw Epyovre, alterum
ad vopor sit referendum. —  Seilicet dicit semel: "Epos fumimrei ximep dvvvyetay &y poad,
weep, vegvidos el wpatlly xal elppimog doxdp mepueivary deinde: el wTfpaTe aod foTuy,
dvty @y dumimeng, dre Svvvystovrog dxely dg fv Tome, dmeDey otx dv wic tmidpopdy wpocedin
#G08P, — Eyvuvyederg I g dvvvsTepedes wml oraSusveig, ilem verbum militare, de Amore,
qui veloti exeubitor vel insidiator vigilaty év mwaperate — domep &y Aoy b VURTEpED L
Eyel, voxTepevTig dv, subsidit promptus paratusque ad erumpendam inde tamguam ex insidiis et ad
impetus suos faciendos, ut feriat capiatque animos. Cfr. Hor, Carm, IV, 18, 7. (Amor) Chiae
pulchris exeubat in genis., Senee, Thyest. v. 570. — Potuit po¥ta sicuti Pindar. Nem. VIIL 2.
de Venere: dve mapSeavgion waldoy « épidotoa Bhegiporg (Jliad, » v, 20., 91.) etiam iy

Jlegepors dicere, nam ntroque nomine os (facies) maxime notatur, tamguam pulcherrima corporis

humani pars, sed h. I. accommodatius ad verhum .[Q:'yrxg;_’-.g”.- oL qu[;isju'ug genas umﬂinm'i!;, q"il‘.l‘]p

qitae erubescentes primum signum et documentum sint amoris efflorescentis, Nee contra dicam, si
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quis Amorem veluti in genarum lacunis (& yehaaiyoig) excubaniem ae latitantem cogitaverit.
Quod seribit Plut. in Amator. ¢. 17, oxdmer Tolvey adSig, Toig dpntoig Epyorg Goow “Epag
mepleaTey, obx apyds Gv, 65 Edpumidng Bheyey, 0ddt dovpdvevTos, otd? 'Ev polorailoey
Eyvuoyetoy mapeunis veavid oy, verbis his Sophocleis usus, accepit ea quidem ut ipsi commodum
erat, sed mon potest dubitari, quin verbis 088" dovpuvertog (i, e. bellicosissimus et pugnacis-
simus) versum secundam, sicuti verbis wolg dpyimg Epyois wepicore versum primum respexerit,
quum tertium et quartum afferret, dumtaxat adversa quae sunt versus 2. ¢t 3. universe significa-
verit. Quocirca non metuo, ne mea haee sententiac explanatio illis werbis infirmetur, imo quin
confirmetur. Ceternm efr, etiam Anthol. L 55. —

vss. 5. 6. 7. Tam quum dixisset potta: "Epog wavvag Jovhayoyel, Ovo dy épmimey
»al wdyyvau, transit ad alieram sententiae partem (verbis qoirds d% c.) hanece: Oddives, otd’
ol &Savaror, ity ye & of dySpamot, (Gpdoror) Symzol xmi doDepvel; mwEPURITES, 0lOUTE
tugedyey abroy 7 awodidpooxren, fov 6y dow, % Omor dy getyeoiy, fdyte xove Dehar-

Tay idy ws xard yijv. — Bene componetur cum his Eurip. Hippol. v. 1262. woravrar ("Epwg)

¥ iml yolay, ebdyyroy & dlpvpoy ém wévrov. — Qoivgs b — zal oe i g dg dE
Gostdc, xal Sy @éfuoc oddels, genus dicendi satis frequens (v. 814, 1115 —26.) Totias
igitar sententiae informatio, brevi ciroumscripta, haec est: =¥ govd “Egog dvbenve payne, &y

aripaoe piy minzay, i& Gy dvpoyeders mopady vedyidog, Porwary b dmip mivroy — ueEl
dpvxre zai aduddpaote mhytoy xal Jeoy xal Syprov. Singula persequi et huius partis et
antistrophae iam mnon est propter temporis anguslias concessum, Paucula tamen adspergam:
gtEupog i. g @etEpos, non modo qui aufugit, aufugere potest (Matth. §. 109. XIL),
at h. L., sed etiam ot Plt. mwepi Fewovdoey. p. 166. qedEipos Bopdg, ara, quo confugiunt,
unde b @oEipoy i. q. dovkors Poll. 1. 10 g 8t woi dovhdy T eln, TovTo wmi xpnoPliyeToy
Aye zai @iEiypoy, denique quem effugiunt, ut géfuwog dFpi. (vid. Erf.) Recte Poppo (ad
Thueyd.) observavit eiusmodi adiectivorum usum, quae non nisi cum verbo substantivo iuncta
cam accusativo construuntur: @ovéupog se. foviv i q. pevyen, — Gpepiay vid. Valeken. ad
Earip. Phoen. 1515, cito pereuntes, breves (Aias 398.) i. e. égnuépror. — Er Gy Spamar.
recte Ellendt,: non abundat émi, inquit, sed significatur: ,quantum hominum genus propagatum
extenditur. Accedit ita genitivus ad- accusativi informationem eam, qua umiversus rei ambitus
exprimitur, ut Hom. Jl #' 213 péye »héos mavTog éw arPpdmwove, & 535, Signif. igitur:
per omnes homines, omnium hominum. Conf. i e genit. Pind. Isthm. 4, 64. et c. ace.
Oed. Reg. v. 866. Vid. etiam Nevius ad. h, . Parum reete et Iacobs. ad Del. Epige. p. 288,
et Matth., in Gramm. §. 584, 2. a. «. et Herm. in praefat. pag. XXVIIL, quorum primo
abundare praepositio, alteri inter, tertio in aetate significare visa est. —

Antistr. vss. 2. 3. 4. mopacwge, scilicel i Thy poviy paviey (Lucian. dea Byr,
¢. 21) — fortins quam usitatissimum illud wapdyes (V. 204). — Conf. Eurip. Med. 624 ss.,
Senee, Hippol. 178: ,,furar cogit sequi peiora: vadit animus in pracceps seiens, remeatque frusira
sana consilia appetens et q. 8% — éxl Ad B« non sine labi (abl. pro labe Luer.) i. e. dove
roBny elvae Eurip. Hee. 647. én' fpdy uehdSeorv hofe. Jl 7 42, — ob zai — o oy
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fere uti in Stropha d¢ év — d¢ &y, nec hoo fortuito. — vetxog Edvarpor. Oed. Col. 942,
gihog Evveipoy., Eurip. Phoen. 845. Edveupoy Aéyog, et ita saepe. —

v. 5. tuepog, is qui sicuti etiam mwo3oc Amoris comes est, efr. Pausan. L. 34. 6. (JL
£ 198, 216.). Non dissimile Eurip. Bacch. 217, dooaws ydpirac "Ageoditng Exow. — aliler

Med. v. 632, — eddéxvpov — sio ot edheyhc persaepe Venus ipsa nuncupatur, ut Trach. 515,,
Anthol. 1. 45., V. 95.; componatur alvdlextpog Meipis Aesch. Agam, v. 687, —

v 7.8, dpayog yap dpmaides Wunderus, 1L: ,insultat; cur non illudit? —
Bic propr. Eurip. Baceh, 822, &g wefipic yhoepuis énumaidovon Lelpmxog idoyais, cum potestate
lasciviendiy wposwaidmyr Anth. V. 54, Bent.: mwewdie yep mag ms "AgpodiTng piprétar,
epeyov otong, Cfr. Luciani dictum, supra ad v. 2. stroph. allatum. —

Epod. vss. 1—3. Eie gépopas, Kodem modo Isocrat.: wicSdyopar &' ipcvror o
Gepoperor Ty xawpov. Eurip. Aleest. 1080, @22 Fpwg wig p’ iEdyer. Soph. Electr. 628,
Trach. 1189., Phil, 904, — Zeopav interpretatos sum imperiom®, ut ad verba antistr, Yers,
6. quadret. Sed non sunt iussa regia intelligenda , ut Ellendtio placuit, potius leges quas sibi
ipse chorus, cuncta ad decora componens, statnit. Ergo dicit: ultra quam honestum decorumgue
est, abripior. — o® Sdvaper wyyds Fexp, Loyesy — efe. Trach, 852, ¥ipoysy meys

o e :»-:p{:-{.-u Yy —







	Titel
	[Seite]
	[Seite]

	Abschnitt
	[Seite]
	Seite 2
	Seite 3
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13

	Abschnitt
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22

	Abschnitt
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 28
	Seite 29
	[Seite]


